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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию с 23 января по 3 февраля 2023 года. Обзор по Гане состоялся на 4-м заседании 

24 января 2023 года. Делегацию Ганы возглавлял генеральный прокурор и министр 

юстиции Годфред Йебоа Даме. На своем 10-м заседании, состоявшемся 27 января 

2023 года, Рабочая группа приняла настоящий доклад по Гане. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал для содействия 

проведению обзора по Гане следующую группу докладчиков («тройку»): Грузия, 

Малайзия и Эритрея. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета, для проведения обзора 

по Гане были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Гане был передан перечень вопросов, заранее подготовленный 

Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, Португалией (от имени Группы 

друзей по национальным механизмам осуществления, отчетности и последующих 

действий), Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной 

Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Глава делегации поприветствовал участников совещания и выразил надежду на 

то, что в 2023 году удастся сделать огромный шаг на пути восстановления после 

последствий пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19). 

6. Гана считает универсальный периодический обзор наиболее успешным 

механизмом Совета по правам человека. Права человека являются 

основополагающими для процветания Ганы как республики, а также для обеспечения 

благополучия и равных возможностей ее граждан. 

7. Глава делегации подтвердил поддержку Ганой универсального периодического 

обзора, который служит механизмом подведения итогов глобальных усилий по 

реализации прав человека. 

8. В целях подготовки своего национального доклада Гана провела работу в 

рамках национального механизма по представлению докладов и принятию 

последующих мер, который действует при Генеральной прокуратуре и состоит из 

должностных лиц всех государственных министерств и ведомств, а также 

представителей национального учреждения по правам человека. Кроме того, в ходе 

этого процесса проводились консультации с парламентом. 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/GHA/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/GHA/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/GHA/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/GHA/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/GHA/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/GHA/3
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9. Что касается обязательства Ганы обеспечить защиту от насилия всех лиц, 

включая лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и других лиц, то делегация 

заявила, что Гана осуждает любую форму насилия или жестокости в отношении любой 

группы. Правительство не оказывало поддержки какому-либо лицу или организации, 

выступающим за причинение вреда меньшинствам или людям иной сексуальной 

ориентации. Позиция правительства отражена в представленном в 2021 году на 

рассмотрение парламента законопроекте о поощрении надлежащих сексуальных прав 

человека и семейных ценностей Ганы. Целью Генерального прокурора при разработке 

данного законопроекта было обеспечение его соответствия Конституции. 

10. В целях борьбы с коррупцией правительство предприняло с 2017 года 

несколько инициатив, в частности в целях расследования и преследования коррупции 

и других связанных с ней уголовных дел была создана Специальная прокуратура. Были 

приняты такие законы, как Закон о защите свидетелей, Закон о праве на информацию, 

Закон о новых компаниях и Закон об уголовных преступлениях (поправка). 

11. В целях поощрения и защиты гражданских и политических прав Гана начала 

использовать технологии и проводить посещения лагерей беженцев для регистрации 

рождений. Для сотрудников полиции на добровольной основе проводились учебные 

мероприятия и мероприятия по наращиванию потенциала по вопросу чрезмерного 

применения силы. 

12. С целью обеспечения снижения нагрузки на суды и переполненности тюрем в 

отношении большинства правонарушений был официально введен механизм 

соглашения со следствием. 

13. Программа «Правосудие для всех» продолжала играть стимулирующую роль в 

уменьшении переполненности тюрем. Кроме того, Генеральная прокуратура 

подготовила законопроект об альтернативных видах наказания, который скоро будет 

представлен на рассмотрение парламента. 

14. Правительство предприняло меры по улучшению условий содержания в 

тюрьмах, обеспечив соблюдение протоколов защиты от COVID-19, создав в 

пенитенциарной службе управления здравоохранения и сельского хозяйства и 

предложив заключенным профессиональную подготовку и официальное обучение. 

15. Что касается права на образование, то Гана предприняла важный шаг, 

направленный на введение бесплатного среднего образования для всех. На укрепление 

права на образование были направлены различные инициативы, такие как программа 

всеобщего бесплатного обязательного базового образования для школьных 

учреждений, кампания «Снова в школу», нацеленная на беременных девочек и людей 

с инвалидностью, а также законы, запрещающие телесные наказания в учебных 

заведениях. 

16. Что касается права на достойный труд, то правительство подготовило новый 

законопроект о горнодобывающей деятельности, который предусматривает 

позитивные действия в отношении женщин и расширяет обязательства 

горнодобывающих компаний перед правительством. 

17. Был принят ряд мер с целью обеспечения права на здоровье, включая 

строительство больниц, использование мобильных клиник и начало реализации 

национальной стратегии укрепления здоровья. 

18. В целях эффективного решения проблемы насилия в отношении женщин Гана 

работала над различными стратегиями, включая рекомендации по взаимодействию с 

традиционными институтами власти, программы повышения осведомленности и 

открытие Центра поддержки «Орандж». 

19. Гана придает огромное значение правам ребенка, в частности работает над 

созданием национального плана действий в области предпринимательской 

деятельности и прав человека с целью внедрения практики предупреждения детского 

труда. 



A/HRC/53/7 

4 GE.23-03419 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

20. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 111 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

21. Малайзия приветствовала обязательство Ганы применять правозащитный 

подход в области развития и управления. 

22. Мальдивские Острова приветствовали стратегии и правовые рамки Ганы в 

области защиты детей. 

23. Мали высоко оценило принятие Закона о защите свидетелей и поправок к 

Закону об уголовных преступлениях. 

24. Мальта приветствовала делегацию Ганы и представление ею национального 

доклада. 

25. Мавритания высоко оценила участие парламента Ганы в подготовке 

национального доклада. 

26. Маврикий высоко оценил укрепление социальной защиты, в частности 

программу школьного питания. 

27. Мексика высоко оценила создание национального механизма представления 

докладов и законопроект о Римском статуте Международного уголовного суда. 

28. Монголия высоко оценила создание парламентского комитета по правам 

человека. 

29. Черногория отметила принятие стратегического плана по борьбе с домашним 

насилием и поддержке жертв на 2021–2025 годы. 

30. Мозамбик высоко оценил действия, предпринятые для смягчения и сокращения 

бедности. 

31. Намибия высоко оценила принятие Закона о доступе к информации 2019 года. 

32. Непал отметил национальный план действий по борьбе с торговлей людьми и 

усилия по борьбе с ВИЧ/СПИД. 

33. Королевство Нидерландов выразило обеспокоенность по поводу законопроекта 

о поощрении надлежащих сексуальных прав человека и семейных ценностей Ганы. 

34. Новая Зеландия отметила, что Гана стала первой страной, ратифицировавшей 

Конвенцию о правах ребенка. 

35. Нигер высоко оценил приверженность Ганы выполнению договоров по правам 

человека, участником которых она является. 

36. Нигерия положительно оценила усилия Ганы по борьбе с калечащими 

операциями на женских половых органах. 

37. Норвегия выразила обеспокоенность по поводу сообщений о росте 

распространения насилия и ненавистнических высказываний в отношении сообществ 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, квиров и интерсексов. 

38. Пакистан высоко оценил продолжающееся сотрудничество Ганы с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций. 

39. Панама высоко оценила национальный доклад Ганы. 

40. Парагвай выразил обеспокоенность сообщениями о насилии в отношении 

женщин и структурных препятствиях для участия женщин. 

41. Перу приветствовало прогресс Ганы в области защиты прав человека. 

42. Филиппины отметили создание Ганой национального механизма по 

представлению докладов и принятию последующих мер. 
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43. Португалия поздравила Гану с созданием национального механизма по 

представлению докладов и принятию последующих мер. 

44. Катар отметил принятие законов и стратегий в соответствии с Целями в области 

устойчивого развития. 

45. Румыния высоко оценила принятие Ганой важных законодательных актов и 

национальных планов. 

46. Российская Федерация высоко оценила усилия по борьбе с коррупцией. 

47. Руанда отметила принятие «Повестки дня 111», направленной на обеспечение 

доступности всеобщего здравоохранения на всей территории страны к 2030 году. 

48. Саудовская Аравия высоко оценила сотрудничество Ганы с международными 

правозащитными механизмами. 

49. Сенегал отметил прогресс, достигнутый в области образования, 

здравоохранения, гендерного равенства и защиты уязвимых лиц. 

50. Сербия приветствовала усилия Ганы по обеспечению равного доступа к 

основным услугам здравоохранения. 

51. Делегация Ганы подчеркнула, что ценности свободных и плюралистических 

СМИ решительно поддерживаются, поскольку Гана убеждена, что без свободы 

выражения мнений коллективное стремление к информированному обществу и 

устойчивому развитию было бы невозможным. 

52. При независимой Национальной комиссии по СМИ был создан 

координационный механизм обеспечения безопасности журналистов, в котором 

участвуют журналисты, прокуроры, юридические и другие эксперты, работающие над 

обеспечением безопасности журналистов. 

53. По вопросу о смертной казни было заявлено, что законопроект, 

предусматривающий замену смертной казни, направлен на рассмотрение в парламент. 

Процесс внесения поправок в статьи Конституции, относящиеся к преступлению 

государственной измены, потребует проведения референдума. 

54. Гана предпринимает усилия по закрытию «лагерей ведьм», но сохраняются 

некоторые проблемы, такие как медленная реализация этого процесса. В то же время 

Министерство по гендерным вопросам, делам детей и социальной защите приступило 

к проведению информационно-просветительских кампаний и мероприятий по 

оказанию помощи в этой области. 

55. В связи с текущими экономическими проблемами было предпринято несколько 

инициатив для оказания поддержки наиболее уязвимым слоям населения, в частности 

программа по расширению возможностей обеспечения средств к существованию в 

целях борьбы с бедностью и национальная программа по развитию 

предпринимательства и инноваций. 

56. Делегация подчеркнула, что в отношении народа фульбе не существует 

отдельных правил, касающихся выдачи свидетельств о рождении или удостоверений 

личности. 

57. Вышеупомянутый национальный механизм по представлению докладов и 

принятию последующих мер выполнял роль координирующего и контролирующего 

органа при выполнении Ганой международных обязательств в области прав человека. 

58. В целях обеспечения гендерного равенства среди пожилых людей и поощрения 

их социально-экономических прав на утверждение кабинета министров был 

представлен законопроект о пожилых людях. 

59. Сьерра-Леоне приветствовало принятие Закона о праве на информацию 

2019 года. 

60. Сингапур отметил решительные действия властей Ганы по борьбе с 

коррупцией. 
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61. Словения высоко оценила принятие Ганой необходимых законодательных 

актов и призвала ее принять дополнительные меры по защите детей. 

62. Сомали высоко оценило стремление Ганы укрепить институциональные рамки 

защиты прав человека. 

63. Южная Африка представила рекомендации. 

64. Испания приветствовала достижения Ганы в области демократического 

управления. 

65. Шри-Ланка приветствовала создание Комиссии по праву на информацию. 

66. Государство Палестина приветствовала усилия по поощрению и защите прав 

человека. 

67. Судан высоко оценил укрепление законодательной базы в области прав 

человека путем принятия новых законов. 

68. Швейцария приветствовала делегацию Ганы и вынесла рекомендации. 

69. Тимор-Лешти приветствовало утверждение стратегий по защите детей, 

правовых рамок и плана по борьбе с домашним насилием. 

70. Того приветствовало стратегии, направленные на обеспечение инклюзии 

уязвимых групп населения, в частности в рамках программы по расширению 

возможностей обеспечения средств к существованию в целях борьбы с бедностью. 

71. Турция высоко оценила усилия по разработке стратегий в области защиты детей 

и дородовой поддержки. 

72. Украина положительно оценила усилия по созданию Комиссии по правам 

человека и административному правосудию. 

73. Соединенное Королевство по-прежнему обеспокоено продолжающимся 

существованием предполагаемых «лагерей ведьм». 

74. Соединенные Штаты Америки положительно оценили региональное лидерство 

Ганы в вопросах безопасности и демократии, но выразили обеспокоенность темпами 

реформ в области борьбы с коррупцией и правосудия. 

75. Уругвай высоко оценил усилия по созданию национального механизма по 

представлению докладов и принятию последующих мер в целях содействия 

соблюдению международных стандартов. 

76. Вануату поблагодарило делегацию и представило свои рекомендации. 

77. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила создание Комиссии по 

правам человека и административному правосудию и программу по расширению 

возможностей обеспечения средств к существованию в целях борьбы с бедностью. 

78. Вьетнам приветствовал создание национального механизма по представлению 

докладов и принятию последующих мер в целях обеспечения выполнения 

обязательств по международным договорам в области прав человека. 

79. Йемен высоко оценил программы по борьбе с бедностью, коррупцией и 

торговлей людьми. 

80. Замбия положительно оценила прогресс, достигнутый в области поощрения 

прав человека со времени предыдущего обзора. 

81. Афганистан высоко оценил реализацию программ в области прав человека, но 

по-прежнему обеспокоен чрезмерным применением силы во время демонстраций. 

82. Албания отметила усилия по поощрению прав человека, включая создание 

национального механизма по представлению докладов и принятию последующих мер. 

83. Алжир приветствовал приверженность универсальному периодическому 

обзору и усилия по выполнению рекомендаций, предпринятые несмотря на 

экономические трудности. 
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84. Ангола высоко оценила усилия по борьбе с пытками и реализацию различных 

стратегий по защите прав уязвимых групп населения. 

85. Аргентина высоко оценила принятие Закона о регистрации рождения и смерти 

и национальные стратегические рамки по искоренению детских браков. 

86. Армения приветствовала политику Ганы по защите детей и законопроект, 

направленный на отмену смертной казни. 

87. Австралия по-прежнему обеспокоена угрозой криминализации лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров, интерсексов и других лиц и настоятельно призвала Гану 

усилить защиту прав женщин. 

88. Австрия высоко оценила усилия по выполнению рекомендаций, но отметила 

пробелы в некоторых областях. 

89. Азербайджан обратил внимание на шаги по обеспечению экономических прав 

и эффективного управления. 

90. Багамские Острова приветствовали политические и законодательные меры по 

защите права на образование. 

91. Бангладеш обратило внимание на национальный план по борьбе с торговлей 

людьми и прогресс, достигнутый в деле поощрения прав женщин. 

92. Ботсвана приветствовала законодательные поправки, направленные на защиту 

прав детей, и инициативы по привлечению традиционных институтов властей к 

поощрению гендерного равенства. 

93. Делегация заявила, что парламент работает над созданием Комиссии по правам 

человека и административному правосудию. Это позволит усилить парламентский 

надзор за выполнением Ганой международных обязательств в области прав человека. 

Совместно с Генеральной прокуратурой парламент работает над учреждающим 

законопроектом и проводит консультации с религиозными и традиционными 

группами, чтобы преодолеть разногласия в связи с принятием законопроекта о 

поощрении надлежащих сексуальных прав человека и семейных ценностей Ганы. 

94. Были предприняты усилия по защите прав людей с инвалидностью путем 

создания Национального совета по делам людей с инвалидностью и проведения 

обучающих мероприятий и семинаров для специалистов в области психического 

здоровья. 

95. Кроме того, были предприняты шаги по обеспечению соблюдения положений 

Закона о психическом здоровье и национальной политики в области психического 

здоровья. В этой связи Гана включила в свою систему здравоохранения услуги по 

охране психического здоровья на всех уровнях. 

96. В рамках борьбы с детским трудом Гана утвердила национальный план 

действий, направленный на снижение распространенности наихудших форм детского 

труда с упором на сектора какао, горнодобывающей промышленности и рыболовства. 

97. В преддверии ратификации Факультативного протокола к Конвенции о правах 

ребенка, касающегося процедуры сообщений, Гана пересматривает свою 

законодательную базу и укрепляет связи между различными программами защиты 

детей. 

98. Для демонстрации своей приверженности гендерному равенству и расширению 

прав и возможностей было создано Министерство по гендерным вопросам, делам 

детей и социальной защите. Кроме того, гендерные аспекты были отражены в 

концепции национального плана в области адаптации, в котором рассматриваются 

проблемы изменения климата. 

99. Бразилия высоко оценила усилия по обеспечению доступа к образованию и 

улучшению медицинского обслуживания. 

100. Бруней-Даруссалам отметил социально-экономические достижения, включая 

вступление в силу Закона о психическом здоровье. 
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101. Буркина-Фасо отметило прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций, 

включая программы повышения осведомленности о вредной практике. 

102. Бурунди приветствовало меры по улучшению условий содержания в тюрьмах и 

расширению доступа женщин к правосудию и образованию. 

103. Кабо-Верде поздравило Гану с шагами, предпринятыми для криминализации 

калечащих операций на женских половых органах. 

104. Камерун признал прогресс, достигнутый в деле поощрения верховенства 

закона, демократии и прав человека. 

105. Канада приветствовала усилия по повышению подотчетности и прозрачности, 

включая законодательство о праве на информацию. 

106. Чад высоко оценил приверженность Ганы делу поощрения и обеспечения 

уважения прав человека. 

107. Чили высоко оценило национальные планы действий по искоренению детского 

труда и торговли людьми. 

108. Китай отметил усилия по повышению уровня жизни населения, сокращению 

бедности и содействию занятости. 

109. Колумбия приветствовала усилия по повышению осведомленности об 

опасностях, связанных с калечащими операциями на женских половых органах. 

110. Конго высоко оценило план действий по ликвидации торговли людьми. 

111. Коста-Рика поблагодарила Гану за ее доклад и вынесла рекомендации. 

112. Кот-д'Ивуар высоко оценил принятие Закона об уголовных преступлениях. 

113. Хорватия приветствовала усилия по обеспечению высокого уровня охвата 

школьным образованием с помощью мер в области питания. 

114. Куба высоко оценила приверженность делу защиты и поощрения прав человека. 

115. Кипр отметил шаги, предпринятые для закрытия «лагерей ведьм» и борьбы с 

торговлей людьми. 

116. Чехия приветствовала недавнее учреждение фонда психического здоровья. 

117. Корейская Народно-Демократическая Республика отметила прогресс, 

достигнутый в области поощрения и защиты прав человека. 

118. Дания выразила обеспокоенность по поводу усиления дискриминации, 

распространения ненавистнической риторики и травли, направленных против 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и других лиц. 

119. Джибути высоко оценило национальную стратегию по искоренению детских 

браков на 2017–2026 годы. 

120. Доминиканская Республика отметила усилия по запрещению всех форм 

рабства. 

121. Египет высоко оценил усилия по укреплению социальной защиты уязвимых 

групп населения. 

122. Эстония высоко оценила национальные стратегические рамки по искоренению 

детских браков на 2017–2026 годы. 

123. Эфиопия приветствовала законодательные и институциональные изменения. 

124. Финляндия приветствовала шаги, предпринятые Ганой после предыдущего 

обзора. 

125. Франция приветствовала начало внедрения стратегических рамок по 

искоренению детских браков. 

126. Гамбия высоко оценила реализацию Ганой программы школьного питания с 

2020 года. 
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127. Грузия высоко оценила достижения Ганы в области борьбы с торговлей людьми 

и стратегий защиты детей. 

128. Германия высоко оценила повышение эффективности борьбы с коррупцией, но 

выразила обеспокоенность по поводу прав лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров, интерсексов, квиров и других лиц. 

129. Греция положительно оценила улучшения в системе здравоохранения Ганы и 

повышение инклюзии уязвимых групп населения. 

130. Исландия выразила обеспокоенность по поводу системы правосудия, 

репродуктивного здоровья и дискриминации лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров, интерсексов, квиров и других лиц. 

131. Индия высоко оценила усилия по укреплению прав маргинализированных и 

уязвимых групп населения. 

132. Индонезия высоко оценила усилия, направленные на поддержку программы по 

расширению возможностей обеспечения средств к существованию в целях борьбы с 

бедностью. 

133. Исламская Республика Иран высоко оценила программу школьного питания в 

Гане и государственную поддержку начинающих и малых предприятий. 

134. Ирак высоко оценил меры по обеспечению равного участия в политической 

жизни, ликвидации рабства и улучшения условий содержания в тюрьмах. 

135. Ирландия высоко оценила усилия в области репродуктивного здоровья, но 

по-прежнему обеспокоена дискриминацией в отношении лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров, интерсексов и других лиц. 

136. Израиль высоко оценил меры по расширению бесплатного и равного 

образования и ликвидации телесных наказаний. 

137. Италия приветствовала меры по введению моратория на применение смертной 

казни. 

138. Кения высоко оценила программу школьного питания, способствующую 

увеличению числа учащихся в школах. 

139. Латвия высоко оценила недавние усилия по созданию институциональных 

правозащитных рамок. 

140. Ливан отметил рамки борьбы с насилием в отношении женщин и калечащими 

операциями на женских половых органах. 

141. Лесото приветствовало усилия по борьбе с торговлей людьми и защите жертв 

торговли людьми. 

142. Ливия высоко оценила улучшения в области экономических и социальных прав, 

включая здравоохранение. 

143. Литва высоко оценила улучшения, достигнутые Ганой в области поощрения и 

защиты прав человека. 

144. Люксембург поздравил Гану с улучшениями в области защиты детей и 

созданием Комиссии по вопросам СПИД Ганы. 

145. Малави высоко оценило меры, принятые Ганой для пресечения торговли детьми 

и их похищения. 

146. Глава делегации поблагодарил всех участников за их откровенные комментарии 

и рекомендации, которые послужат руководством и мотивацией для Ганы в деле 

поощрения прав человека на благо ее населения. 

147. Был подчеркнут дополнительный прогресс в деле искоренения обвинений в 

колдовстве, достигнутый благодаря внесению в парламент целевого законопроекта. 

Этот законопроект направлен на криминализацию любых подобных обвинений. 
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148. Хотя удалось добиться значительного прогресса, Гана будет стремиться 

достичь большего. Следует поощрять ответственную и эффективную правозащитную 

деятельность правительства, организаций гражданского общества и 

неправительственных организаций. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

149. Приведенные ниже рекомендации будут изучены Ганой, которая 

представит свои ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят третьей 

сессии Совета по правам человека: 

149.1 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии (Гамбия) (Коста-Рика) (Словения) (Финляндия); 

149.2 рассмотреть возможность присоединения ко второму 

Факультативному протоколу к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленному на отмену смертной казни (Руанда) 

(Сьерра-Леоне); 

149.3 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Албания) (Аргентина) 

(Колумбия) (Кот-д’Ивуар) (Литва) (Мексика) (Монголия) (Эстония); 

149.4 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской 

проституции и детской порнографии (Алжир) (Армения) (Ливан); 

149.5 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и отразить ее положения в 

национальном законодательстве (Украина); 

149.6 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Армения); 

149.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Словения); 

149.8 предусмотреть ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской 

проституции и детской порнографии, и Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений 

(Греция); 

149.9 ускорить усилия по ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской 

проституции и детской порнографии (Индия); 

149.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии (Мальта); 

149.11 добиться дальнейшего прогресса и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Украина); 

149.12 завершить работу по ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Армения); 

149.13 отменить смертную казнь путем подписания и ратификации 

второго Факультативного протокола к Международному пакту о 
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гражданских и политических правах, направленного на отмену смертной 

казни (Доминиканская Республика); 

149.14 принять законодательство об отмене смертной казни и 

присоединиться ко второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленному на отмену смертной казни (Австралия); 

149.15 двигаться в направлении ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Чили); 

149.16 подписать и ратифицировать второй Факультативный протокол 

к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Мальта); 

149.17 отменить применение смертной казни и в качестве первого шага 

немедленно ввести официальный мораторий на исполнение смертных 

приговоров и ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Финляндия); 

149.18 отменить смертную казнь и рассмотреть возможность 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену 

смертной казни (Латвия); 

149.19 подписать и ратифицировать второй Факультативный протокол 

к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и ускорить законодательный 

процесс, направленный на отмену смертной казни (Румыния); 

149.20 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской 

проституции и детской порнографии, и Договор о запрещении ядерного 

оружия (Панама); 

149.21 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни, и 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 

торговли детьми, детской проституции и детской порнографии (Непал); 

149.22 принять законопроект об отмене смертной казни и 

ратифицировать Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной 

казни (Португалия); 

149.23 призвать Гану ратифицировать Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Мальта); 

149.24 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии, и разработать национальный план действий по 

правам детей, который будет служить основой для принятия бюджетных 

решений и отражать приоритеты, показатели и цели по улучшению 

благосостояния детей с упором на защиту от всех форм жестокого 

обращения и ликвидацию детского труда, торговли детьми, сексуальной 

эксплуатации и насилия (Румыния); 

149.25 ратифицировать Конвенцию Организации Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры о борьбе с дискриминацией в 

области образования 1960 года (Сомали); 
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149.26 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии (Швейцария); 

149.27 ратифицировать Конвенцию Африканского союза о защите 

внутренне перемещенных лиц в Африке и оказании им помощи (Конго); 

149.28 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Кипр); 

149.29 рассмотреть возможность ратификации Конвенции Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры о 

борьбе с дискриминацией в области образования и Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии (Маврикий); 

149.30 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

об искоренении насилия и домогательств в сфере труда 2019 года (№ 190) 

(Намибия); 

149.31 присоединиться к Конвенции о статусе апатридов 1954 года и 

Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года (Кот-д'Ивуар); 

149.32 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 

Африканского союза о защите внутренне перемещенных лиц в Африке и 

оказании им помощи и присоединиться к Конвенции 1954 года о статусе 

апатридов (Руанда); 

149.33 рассмотреть возможность ратификации подписанных страной 

международных договоров и протоколов (Сьерра-Леоне); 

149.34 ратифицировать Конвенцию Африканского союза о защите 

внутренне перемещенных лиц в Африке и оказании им помощи (Сомали); 

149.35 принять все необходимые меры, с тем чтобы отменить смертную 

казнь за все преступления и заменить все смертные приговоры 

альтернативными наказаниями, в частности подписать и ратифицировать 

второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной 

казни (Швейцария); 

149.36 рассмотреть возможность присоединения к международным 

договорам и протоколам, участником которых она еще не является 

(Замбия); 

149.37 рассмотреть возможность ратификации двух Факультативных 

протоколов к Конвенции о правах ребенка (Чад); 

149.38 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин, 

в частности путем исполнения закона о домашнем насилии и ратификации 

Конвенции Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в 

отношении женщин и домашним насилием (Франция); 

149.39 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Франция); 

149.40 обеспечить соответствие законопроекта о поощрении 

надлежащих сексуальных прав человека и семейных ценностей 

международным обязательствам и стандартам в области прав человека 

(Мексика); 

149.41 продолжить усилия по скорейшему принятию Кодекса поведения 

государственных служащих (Нигерия); 
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149.42 продолжать предпринимать целенаправленные шаги по 

совершенствованию национального законодательства в части соблюдения 

прав и свобод человека (Российская Федерация); 

149.43 принять меры, в том числе законодательного характера, по 

предотвращению нарушений уголовно-процессуального законодательства 

со стороны правоохранительных органов (Российская Федерация); 

149.44 включить правозащитные гарантии в законопроект о 

горнодобывающей промышленности, законопроект о нефти (разведка, 

разработка и добыча) и законопроект об энергетике, а также в 

соответствующие стратегии и нормативные акты, особенно в отношении 

контроля за незаконной горнодобывающей деятельностью и учета прав 

общин (Южная Африка); 

149.45 продолжать усилия по укреплению законодательной, 

институциональной и политической базы в области прав человека (Судан); 

149.46 поддержать и принять законодательную базу для защиты 

лесбиянок, геев, трансгендеров, бисексуалов, интерсексов и других 

сообществ от всех форм дискриминации и насилия (Чили); 

149.47 активизировать усилия по принятию законопроекта о 

позитивных действиях (Эстония); 

149.48 отказаться от законопроекта о поощрении надлежащих 

сексуальных прав человека и семейных ценностей Ганы (Исландия); 

149.49 отменить статью 104 (ч. 1 b)) Закона об уголовных и иных 

правонарушениях 1960 года (Ирландия); 

149.50 активизировать усилия по замене смертных приговоров более 

мягкими мерами наказания или полным помилованием (Кипр); 

149.51 активизировать усилия по реализации всех национальных 

планов действий в области прав человека путем выделения достаточных 

людских и финансовых ресурсов (Мальдивские Острова); 

149.52 продолжить реализацию стратегического плана в области 

образования на 2018–2030 годы и программы школьного питания 

(Турция); 

149.53 прилагать дальнейшие усилия по выполнению международных 

обязательств в отношении поощрения и защиты прав человека путем 

разработки и реализации всеобъемлющей национальной политики и 

национальной стратегии в области социальной защиты (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

149.54 рассмотреть вопрос о разработке национального плана действий 

в области прав человека, в том числе в секторе предпринимательской 

деятельности (Индонезия); 

149.55 уделить приоритетное внимание разработке национального 

плана действий в области прав человека в течение следующего отчетного 

цикла (Ирландия); 

149.56 продолжить усилия по укреплению существующих структур для 

координации, разработки, реализации и мониторинга национального 

плана действий в области прав человека (Ирландия); 

149.57 завершить процесс разработки национального плана действий в 

области предпринимательской деятельности и прав человека (Кения); 

149.58 активизировать защиту и поощрение гражданских и 

политических прав (Камерун); 

149.59 укреплять потенциал учреждений профессионально-

технического обучения (Эфиопия); 
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149.60 активизировать поощрение экономических, социальных и 

культурных прав (Камерун); 

149.61 активизировать усилия по укреплению институтов, 

ответственных за поощрение и защиту прав человека (Эфиопия); 

149.62 продолжать усилия в области прав человека для расширения 

деятельности национального правозащитного учреждения в целях защиты 

прав человека и общественных свобод (Йемен); 

149.63 продолжать работу по созданию национальной 

институциональной структуры поддержки прав человека (Грузия); 

149.64 продолжать укреплять Комиссию по правам человека и 

административному правосудию (Камерун); 

149.65 укреплять национальный механизм выполнения рекомендаций 

по правам человека, отчетности и последующих действий, рассмотрев 

возможность получения поддержки для этой цели (Парагвай); 

149.66 продолжать активно участвовать в программах по наращиванию 

потенциала в целях выполнения полученных от правозащитных 

механизмов рекомендаций и регулярного представления докладов 

договорным органам (Мальдивские Острова); 

149.67 предпринять конкретные шаги для защиты всех уязвимых и 

маргинализированных групп от насилия и дискриминации, обеспечивая 

соблюдение существующих законов, защищающих всех без исключения 

лиц, а также наказывая виновных и обеспечивая жертвам надлежащий 

доступ к реабилитации и средствам правовой защиты (Норвегия); 

149.68 укреплять национальный механизм борьбы со всеми формами 

дискриминации (Афганистан); 

149.69 способствовать реализации основополагающих принципов 

равенства и недискриминации, закрепленных в Конституции Ганы, путем 

разработки специального законодательства с целью защиты от всех форм 

насилия и дискриминации на основании фактической или предполагаемой 

гендерной идентичности и сексуальной ориентации (Австрия); 

149.70 защищать права сексуальных и гендерных меньшинств, 

предотвращать в этой связи криминализацию, дискриминацию и насилие, 

в том числе в правоохранительных органах, и бороться с этими явлениями 

(Канада); 

149.71 ускорить принятие законопроекта об отмене смертной казни 

(Черногория); 

149.72 предпринять дальнейшие юридические шаги с целью отмены 

смертной казни (Мозамбик); 

149.73 продолжить предпринимать усилия с целью отмены смертной 

казни (Новая Зеландия); 

149.74 окончательно отменить смертную казнь, способствуя 

проведению решительных нормативных реформ с этой целью (Парагвай); 

149.75 отменить смертную казнь за все преступления, заменить 

смертные приговоры тюремным заключением и объявить мораторий в 

качестве шага, предшествующего отмене смертной казни (Испания); 

149.76 ускорить принятие законопроекта об отмене смертной казни 

(Тимор-Лешти); 

149.77 принять все необходимые срочные меры для устранения всех 

конституционных и законодательных препятствий для реальной отмены 

смертной казни (Того); 
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149.78 пересмотреть Уголовный кодекс с целью отмены обязательной 

смертной казни (Австрия); 

149.79 продолжить процесс принятия законопроекта, направленного на 

отмену смертной казни (Чад); 

149.80 отменить смертную казнь (Коста-Рика); 

149.81 отменить смертную казнь во всех законодательных положениях 

на национальном уровне (Эстония); 

149.82 отменить смертную казнь (Исландия); 

149.83 рассмотреть возможность введения де-юре моратория на 

применение смертной казни (Италия); 

149.84 обеспечить реализацию закона об общественных работах, чтобы 

уменьшить переполненность тюрем (Мали); 

149.85 создать национальный превентивный механизм в соответствии с 

требованиями Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Украина); 

149.86 рассмотреть вопрос о создании независимого механизма по 

предупреждению и пресечению пыток и насильственных исчезновений с 

целью обеспечения выполнения Факультативного протокола к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Аргентина); 

149.87 создать независимый механизм для расследования 

предполагаемых неправомерных действий сотрудников полиции и 

обеспечить наличие в полиции механизмов для проведения прозрачных и 

беспристрастных расследований (Австрия); 

149.88 расширить программы, предназначенные для обучения 

сотрудников правоохранительных органов и предотвращения и наказания 

случаев чрезмерного применения ими силы (Азербайджан); 

149.89 продолжать реализацию программ обучения в тюрьмах с целью 

содействия доступу к трудоустройству после освобождения заключенных 

(Бурунди); 

149.90 продолжать политику в области здравоохранения, направленную 

на улучшение медицинского обслуживания в тюрьмах с целью 

обеспечения оптимального здоровья заключенных и сотрудников тюрем 

(Бурунди); 

149.91 создать национальный превентивный механизм в соответствии с 

требованиями Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Доминиканская Республика); 

149.92 предпринять дальнейшие шаги для решения проблемы 

переполненности тюрем (Индонезия); 

149.93 ускорить процедуры и шаги по срочному закрытию «лагерей 

ведьм», которые все еще действуют на территории страны (Того); 

149.94 как можно скорее ликвидировать «лагеря ведьм» (Чехия); 

149.95 существенно активизировать усилия по борьбе с коррупцией 

путем обеспечения соблюдения существующих законов, а также принятия 

и обеспечения соблюдения эффективных правил этического поведения и 

раскрытия информации для совершенствования управления на основе 

подотчетности и решения проблемы широко распространенной коррупции 

в государственных органах (Соединенные Штаты Америки); 
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149.96 продолжать принимать меры, направленные на предотвращение 

и устранение коррупции в государственных учреждениях (Азербайджан); 

149.97 проводить тщательные расследования жалоб на домашнее 

насилие и привлекать виновных к уголовной ответственности 

(Филиппины); 

149.98 провести реформы системы правосудия для обеспечения более 

справедливого и эффективного рассмотрения дел, в том числе дел, 

обвиняемыми по которым проходят малоимущие лица, а также в ходе 

промежуточных апелляций и юридических процедур (Соединенные 

Штаты Америки); 

149.99 обеспечить безопасность журналистов и СМИ в соответствии с 

Планом действий Организации Объединенных Наций по обеспечению 

безопасности журналистов и проблеме безнаказанности (Норвегия); 

149.100 публично признать легитимность работы всех правозащитников, 

в том числе путем разработки и проведения кампаний по повышению 

осведомленности общественности о ключевой роли, которую играют все 

правозащитники в защите прав человека, с целью противодействия 

дискриминации, дезинформации и враждебности по отношению к 

правозащитникам (Южная Африка); 

149.101 привлекать к ответственности виновных в причинении вреда 

журналистам, их запугивании или преследовании (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

149.102 гарантировать полное соблюдение прав на свободу слова, 

собраний и ассоциации, в том числе путем разработки эффективных 

механизмов защиты правозащитников (Уругвай); 

149.103 принять практические меры для полной защиты прав всех 

правозащитников (Вануату); 

149.104 принять судебные и законодательные меры, защищающие право 

людей на мирные собрания (Афганистан); 

149.105 принять меры для обеспечения надлежащей защиты свободы 

СМИ и безопасности журналистов и работников СМИ от всех форм 

насилия, преследования и запугивания (Австрия); 

149.106 принять меры по обеспечению безопасности и защиты 

журналистов, в том числе путем обеспечения полной реализации 

существующих нормативных положений, касающихся взаимодействия 

между полицией и СМИ и безопасности журналистов (Канада); 

149.107 защищать свободу выражения мнений и неприкосновенность 

журналистов и обеспечивать полное расследование угроз в адрес 

журналистов и нападений на них (Чехия); 

149.108 разработать национальный план действий по предотвращению 

нападений на журналистов и содействию свободе СМИ (Дания); 

149.109 продолжать укреплять посредством достаточного 

финансирования реализацию политики социальной защиты для 

достижения обозначенных в ней целей, а также целей национальных 

среднесрочных рамок развития на 2022–2025 годы (Джибути); 

149.110 поддерживать усилия по обеспечению свободы прессы, добиваясь 

эффективного применения закона о праве на информацию (Франция); 

149.111 обеспечить с целью защиты свободной прессы и свободы слова, 

чтобы сотрудники органов государственной безопасности и должностные 

лица положили конец нападениям на физических лиц, особенно на 

журналистов, а также их задержаниям и запугиванию (Германия); 
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149.112 продолжать обеспечивать свободу выражения мнений, свободу и 

плюрализм СМИ и повышать безопасность журналистов путем внесения 

изменений в соответствующие законодательные акты и их согласования с 

международными стандартами (Италия); 

149.113 внести соответствующие международным стандартам поправки в 

необходимые законодательные акты, с тем чтобы гарантировать 

безопасность журналистов и пресечь безнаказанность в связи с 

преступлениями против них (Литва); 

149.114 продолжать работу с традиционными и религиозными лидерами, 

с тем чтобы положить конец пагубным видам культурной практики и 

нормам (Малави); 

149.115 обеспечивать постоянную свободу прессы и защиту журналистов 

и работников СМИ (Малави); 

149.116 продолжать укреплять законодательство и институты, 

связанные с ликвидацией торговли людьми (Малайзия); 

149.117 продолжать реализацию стратегий по защите прав человека 

детей, включая стратегию обеспечения безопасности в школах, а также 

реализацию национальных планов действий по искоренению наихудших 

форм детского труда и борьбе с торговлей людьми (Перу); 

149.118 принять дополнительные меры по исполнению Закона о торговле 

людьми (Тимор-Лешти); 

149.119 усилить меры эффективной борьбы с торговлей людьми (Кипр); 

149.120 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

ликвидации всех форм рабства, особенно детского рабства (Египет); 

149.121 принять все необходимые меры для борьбы с торговлей людьми, 

поддержки и защиты жертв (Ливия); 

149.122 расширять возможности населения в плане средств к 

существованию и укреплять системы социального обеспечения (Китай); 

149.123 продолжать усилия по расширению сферы социальной защиты 

(Ирак); 

149.124 продолжать укреплять программы социальной поддержки, 

реализуемые в интересах наиболее нуждающихся слоев населения 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

149.125 укреплять национальную систему здравоохранения путем 

обеспечения адекватного финансирования и инфраструктуры и 

расширять доступ населения к медицинским услугам путем устранения 

финансовых и транспортных барьеров (Малайзия); 

149.126 продолжать усилия по расширению прав и возможностей и 

сокращению бедности (Мавритания); 

149.127 активизировать усилия, направленные на достижение Целей в 

области устойчивого развития, включая расширение доступа к 

здравоохранению, образованию и питьевой воде, и продолжать усилия по 

более эффективному обеспечению средств к существованию, искоренению 

бедности и поддержке малых и средних предприятий (Судан); 

149.128 принять необходимые меры для увеличения бюджетных 

ассигнований на программы социальной защиты для поддержки уязвимых 

слоев населения (Бангладеш); 

149.129 обеспечить необходимое увеличение выплат на школьное 

питание с целью улучшения качества пищи и питания, особенно в сельской 

местности (Ботсвана); 
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149.130 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию (Китай); 

149.131 продолжать в целях борьбы с бедностью реализацию программы 

обеспечения средств к существованию в качестве парадигмы поощрения 

основных социальных прав народа Ганы (Куба); 

149.132 наращивать усилия по борьбе с бедностью и поощрению 

полноценного доступа к здравоохранению и образованию в сотрудничестве 

с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций и 

другими партнерами (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

149.133 обеспечить доступ всех уязвимых групп, включая людей с 

инвалидностью, к услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья (Малайзия); 

149.134 включить услуги по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья, в том числе по планированию семьи, в национальную систему 

медицинского страхования и обеспечить всеобщий доступ к качественным, 

недорогим и безопасным современным средствам контрацепции всем 

мужчинам, женщинам и молодым людям, нуждающимся в таких услугах 

(Панама); 

149.135 включить находящихся в стране беженцев в национальные 

программы медицинского страхования и начального образования (Перу); 

149.136 продолжать усилия по расширению доступа всего населения к 

качественным и важнейшим услугам здравоохранения к 2030 году (Катар); 

149.137 наращивать и расширять ориентированные на молодежь и 

учитывающие гендерные особенности программы в области комплексного 

сексуального и репродуктивного здоровья и прав (Сьерра-Леоне); 

149.138 прилагать дальнейшие усилия для обеспечения всеобщего охвата 

населения услугами здравоохранения с помощью специально 

разработанных мер политики и стратегий (Сингапур); 

149.139 продолжать совершенствовать свои программы и обеспечивать 

комплексное сексуальное и репродуктивное здоровье и права 

(Тимор-Лешти); 

149.140 расширять предоставление базовых медицинских услуг и 

обеспечение социальной защиты (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

149.141 срочно принять и ввести в действие внутренние законодательные 

акты с целью поощрения права на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду (Вануату); 

149.142 продолжать оптимизировать доступ к медицинским услугам в 

наиболее отдаленных населенных пунктах (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

149.143 продолжать усилия по реализации национального 

стратегического плана по ВИЧ/СПИДу в рамках борьбы с ВИЧ и 

пандемией СПИДа (Бангладеш); 

149.144 усилить дополнительные меры по обеспечению здоровья 

граждан, включая психическое здоровье, а также доступа к медицинскому 

обслуживанию и поддержке (Бруней-Даруссалам); 

149.145 активизировать и расширить ориентированные на молодежь 

программы по сексуальному и репродуктивному здоровью и смежным 

правам (Колумбия); 

149.146 обеспечить фонд психического здоровья адекватным 

финансированием (Чехия); 
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149.147 принять меры по обеспечению всеобщего доступа к услугам в 

области репродуктивного здоровья, включая легальные и безопасные 

аборты, с целью снижения предотвратимой смертности (Эстония); 

149.148 принять и внедрить стратегию в области сексуального и 

репродуктивного здоровья подростков, включающую сексуальное 

просвещение (Эстония); 

149.149 продолжать принимать меры по устранению неравенства в сфере 

здравоохранения (Грузия); 

149.150 продолжать усилия, направленные на включение услуг по 

безопасному аборту в круг стандартных услуг по охране репродуктивного 

здоровья (Исландия); 

149.151 принимать дополнительные меры в целях совершенствования 

услуг по охране материнского здоровья в государственных медицинских 

учреждениях (Индонезия); 

149.152 ускорить реализацию мер с целью установления налога на нужды 

охраны психического здоровья, поступления от которого будут 

использоваться для финансирования мероприятий, связанных с 

психическим здоровьем (Лесото); 

149.153 продолжать усилия по обеспечению всеобщего медицинского 

обслуживания (Мавритания); 

149.154 продолжать усилия по расширению всеобщего доступа к 

здравоохранению и образованию надлежащего качества (Непал); 

149.155 продолжать укреплять национальные механизмы в области 

образования, особенно в области начального образования (Саудовская 

Аравия); 

149.156 принять соответствующие меры для обеспечения доступа детей к 

образованию и сокращения разрыва в охвате образованием, в частности в 

отношении детей с инвалидностью и детей из уязвимых слоев населения 

(Шри-Ланка); 

149.157 продолжать усилия по совершенствованию и укреплению 

системы образования в стране (Боливарианская Республика Венесуэла); 

149.158 продолжать усилия по повышению качества и доступности 

образования на всех уровнях (Алжир); 

149.159 продолжать предпринимать шаги по расширению доступа к 

качественному образованию на начальном и среднем уровнях 

(Бангладеш); 

149.160 продолжать активизировать усилия по достижению Целей в 

области устойчивого развития, особенно целей, связанных с образованием 

(Бруней-Даруссалам); 

149.161 продлить бесплатное образование до 12 лет (Коста-Рика); 

149.162 принять дополнительные меры, гарантирующие 

недискриминационный доступ людей с инвалидностью к основным 

социальным услугам, в частности к образованию и здравоохранению 

(Джибути); 

149.163 продолжать усилия по реформированию и модернизации сектора 

образования, чтобы охватить все слои общества (Ливия); 

149.164 принять и реализовать меры с учетом правозащитных аспектов 

в целях адаптации к изменению климата и снижения риска бедствий для 

защиты населения от последствий климатического кризиса, включая 

отсутствие продовольственной безопасности (Малайзия); 
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149.165 укрепить приверженность правительства принятию 

амбициозных мер по борьбе с изменением климата путем реализации 

своего определяемого на национальном уровне вклада и принятия мер по 

постепенному отказу от всех видов ископаемого топлива и переходу на 

возобновляемые источники энергии в соответствии с международными 

договорами по правам человека (Вануату); 

149.166 содействовать ответственному ведению предпринимательской 

деятельности и корпоративной подотчетности, в том числе путем 

внедрения передовой международной практики, такой как добровольные 

принципы обеспечения разумных экологических, социальных и 

управленческих стандартов (Канада); 

149.167 применять правозащитный подход в регулировании сектора 

добычи полезных ископаемых (Ангола); 

149.168 расширять участие женщин на директивных уровнях 

(Монголия); 

149.169 активизировать законодательные и политические меры по 

борьбе с насилием в отношении женщин (Монголия); 

149.170 разработать и внедрить комплексную стратегию по искоренению 

вредной практики и стереотипов, дискриминирующих женщин и девочек 

(Намибия); 

149.171 ускорить принятие и реализацию законов, запрещающих 

вредную для женщин и девочек практику, включая ранние и 

принудительные браки и обвинения в колдовстве, и гарантирующих 

защиту и реабилитацию жертв (Королевство Нидерландов); 

149.172 дополнительно усилить меры по расширению роли женщин на 

политической арене, в коммерческой деятельности и в сфере занятости 

(Пакистан); 

149.173 удвоить усилия по предотвращению, наказанию и искоренению 

вредных и дегуманизирующих традиционных видов практики, таких как 

калечащие операции на женских половых органах и «лагеря ведьм» 

(Парагвай); 

149.174 принять необходимые меры для обеспечения доступа к 

информации и сокращения цифрового разрыва, в частности в отношении 

женщин (Парагвай); 

149.175 принять меры по закрытию четырех объектов, которые были 

квалифицированы страновым отделением Организации Объединенных 

Наций в Гане как лагеря для женщин, обвиненных в колдовстве, в том 

числе потому, что они страдают психическими заболеваниями (Перу); 

149.176 обеспечить более строгое соблюдение Закона о домашнем 

насилии, в том числе в отношении калечащих операций на женских 

половых органах и других вредных видов практики (Филиппины); 

149.177 оптимизировать использование средств Фонда борьбы с 

домашним насилием (Филиппины); 

149.178 ускорить процедуры принятия и реализации законопроекта о 

позитивных действиях по обеспечению гендерного равенства и обеспечить 

полное соблюдение Закона о домашнем насилии 2007 года, в частности 

введение в действие Фонда борьбы с домашним насилием (Румыния); 

149.179 укрепить национальную стратегию по борьбе со всеми формами 

дискриминации женщин в социальной сфере (Сенегал); 

149.180 активизировать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек, включая домашнее насилие и торговлю людьми 

(Сингапур); 
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149.181 ускорить принятие и реализацию законов, запрещающих 

вредную для женщин и девочек практику, включая «трокоси», калечащие 

операции на женских половых органах, ранние и принудительные браки и 

обвинения в колдовстве, и гарантирующих защиту и реабилитацию жертв 

(Южная Африка); 

149.182 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией женщин и 

положить конец всем формам насилия в отношении женщин, включая 

домашнее насилие (Вьетнам); 

149.183 принять конкретные меры по запрету вредной для женщин и 

девочек практики, включая «трокоси» (Ангола); 

149.184 защищать права человека женщин, обвиняемых в колдовстве, 

в том числе посредством образовательных программ и предоставления 

адекватного убежища, а также укреплять службы поддержки психического 

здоровья и жертв домашнего насилия (Австралия); 

149.185 полностью обеспечить действие Закона о домашнем насилии и его 

практическое применение путем выделения достаточных финансовых 

средств (Австрия); 

149.186 уделять приоритетное внимание информированию 

общественности о вредных видах культурной практики, в частности о 

калечащих операциях на женских половых органах в сельских районах 

(Ботсвана); 

149.187 принять дополнительные меры по искоренению «лагерей ведьм» 

на севере Ганы, работая над повышением осведомленности традиционных 

лидеров, и способствовать реинтеграции в общество находящихся в этих 

лагерях женщин (Бразилия); 

149.188 поощрять гендерное равенство путем содействия более 

справедливому представительству женщин в парламенте, в том числе 

путем принятия законопроекта о позитивных действиях (Канада); 

149.189 изучить практические меры, направленные на обеспечение 

всеобщего доступа к начальному и среднему образованию, особенно для 

девочек и подростков (Чили); 

149.190 активизировать усилия по обеспечению полного соблюдения 

запрета на проведение калечащих операций на женских половых органах 

и других вредных практик, затрагивающих женщин и девочек (Чили); 

149.191 навсегда ликвидировать так называемые «лагеря ведьм» и 

принять комплексные меры по реинтеграции и восстановлению прав 

женщин, которые были насильно перемещены в эти лагеря после 

обвинения в колдовстве (Колумбия); 

149.192 продолжать работу по закрытию лагерей для женщин, 

пострадавших от обвинений в колдовстве, и реинтеграции их в общество 

(Конго); 

149.193 гарантировать беременным и родившим девочкам и подросткам 

право на образование без какой-либо дискриминации (Коста-Рика); 

149.194 расширить доступ беременных девочек и матерей-подростков к 

программам формального и неформального образования с целью 

улучшения их материального положения и защиты их права на 

образование (Хорватия); 

149.195 активизировать усилия, направленные на увеличение 

представленности женщин на уровнях принятия решений (Грузия); 

149.196 удвоить усилия по ликвидации калечащих операций на женских 

половых органах, в том числе путем строгого соблюдения 
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законодательного запрета и повышения осведомленности о пагубных 

последствиях (Израиль); 

149.197 активизировать усилия по борьбе со всеми формами насилия и 

дискриминации в отношении женщин и девочек, включая домашнее 

насилие (Италия); 

149.198 выделить необходимые бюджетные средства Фонду борьбы с 

домашним насилием для поддержки предоставления основных услуг, 

таких как медицинское лечение, пострадавшим от домашнего насилия 

(Кения); 

149.199 принимать все необходимые меры, как в законодательном 

порядке, так и на практике для борьбы с насилием в отношении женщин и 

девочек и домашним насилием, в частности, обеспечив полное выполнение 

Закона о домашнем насилии от 2007 года (Латвия); 

149.200 разработать специальные законодательные положения, 

защищающие право женщин на труд, свободу от дискриминации, включая 

дискриминацию по половому и гендерному признаку, и право на создание 

семьи (Лесото); 

149.201 разработать и реализовать стратегию обеспечения инклюзии и 

расширения прав и возможностей женщин в государственном и частном 

секторах, особенно на руководящих должностях (Литва); 

149.202 ввести в действие Фонд борьбы с домашним насилием для 

обеспечения предоставления основных услуг жертвам (Люксембург); 

149.203 усилить меры по искоренению гендерного насилия, в том числе 

путем полного выполнения Закона о домашнем насилии 2007 года 

(Новая Зеландия); 

149.204 укреплять и применять законы, защищающие всех девочек и 

женщин от сексуального и гендерного насилия и вредных видов практики, 

включая калечащие операции на женских половых органах и обвинения в 

колдовстве (Норвегия); 

149.205 полностью реализовать Закон о домашнем насилии 2007 года, 

предоставив жертвам гендерного насилия всестороннюю поддержку и 

гарантируя уголовное преследование лиц, совершивших насилие 

(Испания); 

149.206 продолжать укреплять механизмы и стратегии, направленные на 

искоренение насилия в отношении женщин и девочек, путем выполнения 

законов, запрещающих вредные виды практики, такие как калечащие 

операции на женских половых органах и ранние и принудительные браки 

(Вануату); 

149.207 беспристрастно расследовать заявления о всех формах насилия в 

отношении женщин, привлекать виновных к ответственности и оказывать 

жертвам адекватную поддержку (Исландия); 

149.208 активизировать усилия по искоренению детских браков и 

полностью реализовать национальные стратегические рамки по 

искоренению детских браков (Монголия); 

149.209 полностью реализовать национальные стратегические рамки по 

искоренению детских браков (Черногория); 

149.210 продолжать расширять программы по обеспечению регистрации 

рождений, особенно в отдаленных сельских районах (Мозамбик); 

149.211 активизировать реализацию стратегий, направленных на 

искоренение детских, ранних и принудительных браков (Мозамбик); 
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149.212 продолжать укреплять механизмы защиты прав уязвимых групп 

населения, особенно прав детей (Пакистан); 

149.213 продолжить активизацию усилий, в том числе в рамках 

программы инклюзивного и специального образования, с целью 

расширения доступа детей к качественному образованию, особенно 

доступа девочек и детей с особыми потребностями (Филиппины); 

149.214 принять действенные меры, в том числе на законодательном 

уровне, с целью полного запрета детского труда и обеспечить контроль за 

их выполнением (Российская Федерация); 

149.215 активизировать усилия по обеспечению доступа всех детей, 

особенно детей, находящихся в уязвимом положении, к базовому 

образованию (Сенегал); 

149.216 разработать стратегии и меры для оказания помощи бедным 

общинам и искоренения детского труда, а также для предотвращения всех 

форм жестокого обращения с детьми и насилия над ними (Сербия); 

149.217 активизировать усилия по повышению доступности 

медицинских услуг и меры, направленные на снижение младенческой 

смертности (Шри-Ланка); 

149.218 активизировать усилия, направленные на искоренение детского 

труда с помощью всеохватных национальных стратегий и практических 

мер (Шри-Ланка); 

149.219 предпринимать дальнейшие шаги для защиты уязвимых детей, 

включая ликвидацию детского труда (Турция); 

149.220 укрепить действующее законодательство и обеспечить 

применение всех нормативных актов, гарантирующих ликвидацию 

детского труда и наказание за его использование, уделяя особое внимание 

трудовому законодательству в горнодобывающем секторе страны 

(Уругвай); 

149.221 продолжать усилия по искоренению детских браков 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

149.222 принять законодательные акты для обеспечения защиты детей от 

всех форм насилия и эксплуатации (Замбия); 

149.223 обеспечить значительное улучшение жизни женщин и детей 

путем принятия и применения необходимых законодательных актов, 

стратегий и программ, направленных на борьбу со всеми формами насилия 

и эксплуатации, дискриминации и сексуальных домогательств (Албания); 

149.224 запретить телесные наказания в образовательных учреждениях и 

обеспечить правовую защиту права на образование беременных девочек и 

матерей-подростков (Багамские Острова); 

149.225 утвердить планы действий на местном уровне и провести 

информационно-просветительские кампании с целью более эффективного 

исполнения законов, запрещающих вредную практику, включая 

«трокоси», калечащие операции на женских половых органах, детские, 

ранние и принудительные браки, обряды вдовства и практику, связанную 

с колдовством (Буркина-Фасо); 

149.226 рассмотреть возможность расширения сети государственных 

школ с целью обеспечения обучения всех детей до 12 лет (Кабо-Верде); 

149.227 активизировать усилия по искоренению детского труда 

(Коста-Рика); 
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149.228 законодательно запретить телесные наказания в 

образовательных учреждениях и обеспечить соблюдение этого запрета на 

практике (Хорватия); 

149.229 провести информационно-просветительские кампании и 

обеспечить ликвидацию так называемых «лагерей ведьм» и социальную 

реинтеграцию в общество пострадавших женщин и находящихся при них 

детей (Хорватия); 

149.230 в полной мере и в кратчайшие сроки внедрить национальные 

стратегические рамки по прекращению детских браков (Чехия); 

149.231 внедрить защитные механизмы для обеспечения сокращения и 

затем полного искоренения детского труда (Германия); 

149.232 активизировать действенные меры по борьбе с домашним 

насилием в отношении женщин и детей (Исламская Республика Иран); 

149.233 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и оказывать 

поддержку жертвам, в частности женщинам и детям (Исламская 

Республика Иран); 

149.234 запретить телесные наказания во всех ситуациях (Израиль); 

149.235 усилить работу по внедрению законодательной базы, 

запрещающей детский труд (Италия); 

149.236 продолжать усилия по ликвидации дискриминации девочек по 

гендерному и возрастному признаку (Кения); 

149.237 обеспечить соответствие национального законодательства 

Конвенции о правах ребенка, в частности путем обеспечения бесплатной и 

всеобщей регистрации рождения всех детей, родившихся на территории 

Ганы (Латвия); 

149.238 принять в законодательстве и на практике все необходимые меры 

с целью искоренения детских, ранних и принудительных браков, 

калечащих операций на женских половых органах, уплощения груди, 

нанесения племенных знаков и другой вредной практики (Латвия); 

149.239 продолжать усилия, направленные на обеспечение бесплатного 

образования и введение запрета телесных наказаний в школах (Ливан); 

149.240 запретить все формы насилия в отношении детей в любых 

ситуациях, включая телесные наказания и вредную традиционную 

практику (Лесото); 

149.241 сотрудничать с партнерами по процессу развития, включая 

Организацию Объединенных Наций, с целью улучшения условий 

содержания под стражей и декриминализации мелких правонарушений 

(Люксембург); 

149.242 разработать национальный план действий по правам ребенка 

(Люксембург); 

149.243 принять все меры с целью защиты детей от всех форм насилия и 

эксплуатации (Малави); 

149.244 добиться прогресса в деле гармонизации Закона о лицах с 

инвалидностью с Конвенцией о правах инвалидов и выделять ресурсы на 

меры инклюзивной политики (Мексика); 

149.245 усилить защиту прав людей с инвалидностью путем внесения 

поправок в Закон о лицах с инвалидностью 2006 года, с тем чтобы 

обеспечить его полное соответствие Конвенции о правах инвалидов 

(Новая Зеландия); 
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149.246 бороться с дискриминацией людей с инвалидностью, в том числе 

путем обеспечения выполнения существующего запрета заковывания в 

кандалы, и пересмотреть Закон о лицах с инвалидностью с целью 

обеспечения его соответствия Конвенции о правах инвалидов (Норвегия); 

149.247 выделить дополнительные ресурсы на защиту прав инвалидов 

(Пакистан); 

149.248 внести поправки в Закон о лицах с инвалидностью 2006 года с 

целью эффективной борьбы с негативным отношением общества к лицам 

с инвалидностью и содействия эффективному участию таких лиц наравне 

с другими людьми в деятельности всех уровней общества (Панама); 

149.249 охватить обучающими мероприятиями весь персонал 

психиатрических клиник, лиц, осуществляющих уход, а также лиц, 

осуществляющих традиционные и религиозные обряды, с целью снижения 

стигматизации и дискриминации и перехода к правозащитным подходам в 

области психического здоровья в соответствии с Конвенцией о правах 

инвалидов (Португалия); 

149.250 активизировать усилия по развитию инклюзивного образования 

для всех и доработать положения по поддержке доступа к школьному 

образованию детей с тяжелыми формами инвалидности (Катар); 

149.251 обеспечить в законодательстве и на практике защиту прав 

уязвимых групп населения, включая женщин, детей, людей с 

инвалидностью, пожилых людей и этнические меньшинства (Российская 

Федерация); 

149.252 вести работу по вовлечению людей с инвалидностью и 

предоставлению им возможности внести свой вклад в экономическое 

развитие (Саудовская Аравия); 

149.253 продолжать уделять особое внимание обеспечению равных 

возможностей получения образования для детей с инвалидностью и 

другими особыми потребностями (Сингапур); 

149.254 привести национальное законодательство в соответствие с 

Конвенцией о правах инвалидов и поощрять меры, касающиеся занятости 

и доступности (Испания); 

149.255 продолжать усилия по созданию правовой базы для защиты прав 

людей с психической инвалидностью, в частности c психосоциальными 

расстройствами (Государство Палестина); 

149.256 продолжать усилия по предоставлению бесплатного образования 

для всех, устранению барьеров и расширению доступа для женщин, детей, 

людей с инвалидностью и других уязвимых групп (Государство 

Палестина); 

149.257 осуществить и привести в исполнение существующий запрет на 

заковывание в кандалы людей с психосоциальной инвалидностью и 

обеспечить, чтобы закованные в кандалы люди были освобождены и 

получили соответствующую поддержку (Швейцария); 

149.258 продолжать усилия, направленные на то, чтобы гарантировать 

доступ к образованию и образовательным ресурсам для всех детей и 

обеспечить, чтобы первостепенное внимание в рамках этих усилий 

уделялось детям с особыми потребностями и инвалидностью (Вьетнам); 

149.259 продолжать усилия по применению и укреплению программ и 

мер государственной политики в области инклюзии, сокращения бедности, 

поощрения равенства и недискриминации, уделяя особое внимание 

женщинам, детям, пожилым людям и людям с инвалидностью, а также 

другим уязвимым группам (Алжир); 
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149.260 принять дополнительные меры по обеспечению инклюзивного 

образования для детей с инвалидностью (Ангола); 

149.261 продолжать усилия по обеспечению бесплатного образования для 

всех и уделять первостепенное внимание устранению барьеров и 

расширению доступа для женщин, детей и лиц с инвалидностью 

(Багамские Острова); 

149.262 рассмотреть возможность выделения дополнительных ресурсов 

на поддержку людей с инвалидностью, в частности для того, чтобы дети с 

инвалидностью не были вынуждены выживать на улице, после того как от 

них отказались их родственники (Кабо-Верде); 

149.263 активизировать работу по недопущению дискриминации 

меньшинств, женщин и людей с инвалидностью (Камерун); 

149.264 привести национальную законодательную базу в соответствие с 

Конвенцией о правах инвалидов, реализовать меры политики, 

способствующие недопущению помещения в специализированные 

учреждения и полной автономии личности, и положить конец различным 

формам пыток и жестокого обращения, лишению свободы с помощью 

цепей и другим нарушениям в отношении людей с инвалидностью в 

молитвенных лагерях и других местах (Коста-Рика); 

149.265 проводить информационные кампании по борьбе с негативным 

отношением к людям с инвалидностью (Кипр); 

149.266 принять нормативную базу для защиты прав людей с 

психической инвалидностью в молитвенных лагерях и психиатрических 

больницах (Гамбия); 

149.267 продолжать принимать меры по обеспечению надлежащего 

уровня жизни людей с инвалидностью (Индия); 

149.268 продолжать разрабатывать необходимые стратегии и меры для 

активизации поощрения и защиты прав людей с инвалидностью 

(Исламская Республика Иран); 

149.269 поощрять и защищать права людей с инвалидностью и 

совершенствовать предоставляемые им медицинские услуги (Ирак); 

149.270 принять дополнительные меры по борьбе с дискриминацией 

людей с инвалидностью и содействовать их реальному участию в жизни 

общества на равной основе на всех уровнях (Израиль); 

149.271 продолжать совершенствовать законодательную базу в области 

прав людей с инвалидностью в соответствии с положениями 

международных конвенций (Италия); 

149.272 продолжать усилия по обеспечению бесплатного образования для 

всех и стремиться к расширению возможностей получения образования 

девочками, а также лицами с инвалидностью и другими уязвимыми 

группами (Литва); 

149.273 разработать план действий по активизации поощрения и защиты 

прав людей с инвалидностью в соответствии с Законом о лицах с 

инвалидностью 2006 года (Литва); 

149.274 увеличить инвестиции в образование и активизировать 

строительство образовательных учреждений в сельской местности 

(Китай); 

149.275 продолжать усилия по обеспечению надлежащего образования, 

особенно в сельских и отдаленных районах (Греция); 

149.276 рассмотреть возможность отмены статьи 104 (ч. 1 b)) Закона об 

уголовных преступлениях 1960 года и ввести правовые положения, 
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защищающие всех людей от насилия, дискриминации и стигматизации во 

всех случаях, в том числе в связи с сексуальной ориентацией и гендерной 

идентичностью (Мальта); 

149.277 защищать всех людей от любого насилия и дискриминации по 

признаку их сексуальной ориентации и гендерной идентичности в 

соответствии с имеющимися у страны международными обязательствами 

(Королевство Нидерланды); 

149.278 принять и внедрить комплексное антидискриминационное 

законодательство, которое прямо запрещает дискриминацию на основании 

реальной или предполагаемой сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности и интерсексуального статуса (Новая Зеландия); 

149.279 реализовать новый национальный стратегический план по 

ВИЧ/СПИДу и принять меры по ликвидации всех форм дискриминации, 

запугивания или насилия в отношении ключевых групп населения, в том 

числе путем отмены законов, криминализирующих однополые отношения 

по обоюдному согласию среди взрослых (Португалия); 

149.280 декриминализовать однополые сексуальные отношения между 

взрослыми по обоюдному согласию, отменив статью 104 (ч. 1 b)) 

Уголовного кодекса, и отозвать законопроект о поощрении надлежащих 

сексуальных прав человека и семейных ценностей Ганы, который привел 

к росту насилия и дискриминации в отношении лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов в стране (Испания); 

149.281 соблюдать фундаментальные принципы равенства и 

недискриминации, закрепленные в Конституции Ганы, путем 

декриминализации однополых отношений и принятия конкретных 

гарантий защиты от дискриминации лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексов (Швейцария); 

149.282 выполнять свои международные обязательства в области прав 

человека, включая защиту прав лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и других людей (Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии); 

149.283 поощрять права человека всех людей в Гане, включая лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров, квиров, интерсексов и других лиц, 

противодействуя всем дискриминационным законам, запрещая 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности и самовыражения или половых характеристик и 

обеспечивая реальное применение существующих законов и стратегий, 

которые соответствуют основным свободам, закрепленным в Конституции 

Ганы (Соединенные Штаты Америки); 

149.284 отменить статью 104 (ч. 1 b)) Уголовного кодекса с целью 

декриминализации однополых отношений (Уругвай); 

149.285 принять меры по внесению изменений в законы, 

криминализирующие однополые отношения по обоюдному согласию 

(Албания); 

149.286 отменить нормативную базу и административные акты, которые 

криминализируют, ограничивают и стигматизируют отношения между 

лицами одного пола и/или гендера, а также принять меры позитивного 

действия для признания интерсексуальных лиц с учетом их личной 

автономии и человеческого достоинства, включая меры по возмещению 

ущерба за нарушение их прав (Аргентина); 

149.287 отменить статью 104 (ч. 1 b)) Закона об уголовных преступлениях 

1960 года и гарантировать основные права и свободы человека всех 

жителей Ганы, независимо от сексуальной ориентации или гендерной 
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идентичности, в соответствии со своими международными 

обязательствами (Австралия); 

149.288 рассмотреть возможность принятия правовых и политических 

мер для защиты лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, интерсексов 

и других общин (Бразилия); 

149.289 усилить меры по эффективной защите и недопущению 

дискриминации лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, квиров, 

интерсексов и других общин (Колумбия); 

149.290 декриминализовать однополые сексуальные отношения, 

отозвать законопроект о поощрении надлежащих сексуальных прав 

человека и семейных ценностей Ганы и положить конец дискриминации 

по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности в тесном 

сотрудничестве с гражданским обществом, в том числе путем 

обязательного обучения государственных служащих (Коста-Рика); 

149.291 защищать права сексуальных меньшинств и пересмотреть 

законы, криминализирующие однополые отношения по обоюдному 

согласию (Чехия); 

149.292 проводить обзор всех текущих и будущих законодательных актов, 

принимаемых парламентом, чтобы обеспечить соответствие своим 

международным обязательствам в области прав человека и защиту всех 

своих граждан, независимо от их сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Дания); 

149.293 принять все необходимые меры для борьбы с дискриминацией по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Франция); 

149.294 бороться с насилием и дискриминацией в отношении лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров, квиров, интерсексов и других лиц и 

обеспечить эффективное расследование, судебное преследование и 

наказание направленных против них преступных деяний, в том числе 

посредством обучения и повышения осведомленности сотрудников 

полиции и судебных органов (Германия); 

149.295 отменить статью 104 (ч. 1 b)) Закона об уголовных преступлениях 

и заменить ее законодательными актами, защищающими всех людей от 

насилия, дискриминации и стигматизации на основании реальной или 

предполагаемой сексуальной ориентации, гендерной идентичности и 

самовыражения и половых характеристик (Исландия); 

149.296 укрепить законодательную базу защиты мигрантов и беженцев, 

с тем чтобы привести ее в соответствие с международными стандартами 

(Нигер); 

149.297 ускорить реформу Закона о беженцах 1992 года и пересмотр 

законодательной базы с целью обеспечения ее соответствия 

международным обязательствам и стандартам (Мексика); 

149.298 принять все необходимые меры для внесения изменений в Закон 

о беженцах 1992 года, чтобы привести его в соответствие с 

международными правовыми нормами и стандартами в отношении 

беженцев (Сомали). 

150. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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